
Anonym	(Piae	Cantiones,	1582)
Gaudete
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3.	Die	geschlossene	Tür	des	Hesekiel*
ist	durchschritten	worden;
woher	das	Licht	geboren	wurde,
daher	ist	das	Heil	gekommen.

4.	Daher	soll	unsre	Gemeinde
schon	auf	Erden	Preislieder	singen,
unseren	Herrn	preisen;
Heil	unserem	König!	

*	s.	Hesekiel	44,1-2

1.	Die	Zeit	der	Gnade	ist	gekommen,
was	wir	uns	gewünscht	haben;
demütig	wollen	wir
Lieder	der	Freude	singen.

2.	Gott	ist	Mensch	geworden
zum	Erstaunen	der	Natur;
die	Welt	ist	erneuert	worden,
indem	Christus	regiert.

Freut	euch,	freut	euch,	
Christus	ist	geboren
von	der	Jungfrau	Maria,	freut	euch.
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